Student: Teaching Truth in Bengali

STUDY 15

VOCABULARY 15.1

Compound Verbs with an Auxilliary Verb Other Than "%H"
"karaa"

These are examples to illustrate how words of various "parts of
speech" are often combined with an auxiliary verb other than "&d1"
"karaa" to create a complex expression for an action. Compare
Study 14.  Those words may be gerundive verb forms or nouns or
adjectives, as shown in Grammar 47.3. See their use in the Passive
Voice in Grammar 52.1. See idioms using "#%l" "laagaa" and
"SANC" "laagaano" in Grammars 54.1 and 54.2.

NOTE: Some of the these verbs are written differently in Sadhu
Style, such as:
2A2C@ 4l khaaite laagaa, F1fal Tl k”aadiyaa uthaa,
fesfaml =191l phiriyaa aasaa, A2 (=1 khaaiyaa phelaa,
= T8 caliyaa yaaoyaa, *IfSH (Sl gariyaa tolaa,
57 I uthiyaa basaa.
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[Chalito Style]
to be pleased MFT =3l santusta haoyaa
to begin eating 4TS =l khete laagaa
to feel [i.e. be felt] cold *fto =il shiit laagaa
to lock [i.e. apply the lock] Ol A9l | taalaa laagaana
to spend time [ i.e. use up time] |JNA AN | samay laagaana
to burst suddenly into tears @7 5 k”ede uthaa
to collapse into tears @ 7Sl k”ede paraa
to come back e =i phire aasaa
to eat up completely/away CATT | kheye phelaa
to go away IS RINE cale yaaoyaa
to [go and] get killed BB IR KR maaraa yaaoyaa
to build up/ develop steadily TS Col=Al gare tolaa
to sit up TS uthe basaa
to get up suddenly TCH Al uthe paraa
to press, give pressure o7 (78T caap deoyaa
to teach [i.e. give teaching] Pl (Tl shiksaa deoyaa
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EXERCISE 15.1

Translate into English:-
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A CAWIF W (w2, 3 oI TG 2|

aamaraa khodaar san®baad dei, o taaraa santusta hay.

i =197, a3z Sl cate =i

tumi aasa, eban® aamaraa khete laagi.

Q ¥ e =

e brristi shiita laage.

Q IR (FNN ACH?
e san’baad keman laage?

ol Si=l =i, adR crreeae #ifg A
pitaa taalaa laagaay, eban® chelemeye shaanti paay.

Ndl SRR AW iy iy s |iesn

aamaraa jiibaner san°baad shikhi, kintu samay laage.

TGN T WL, WA AN (&R IS |
ek-jan bandhu mare, aar aamaraa k”ede uthi.

A7l I g =)

khodaa balen : phire aasun.

T ANCRF T CATT (FCA|
se aamaader phal kheye phele.
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EXERCISE 15.2

Translate into Bengali:-

1. They do not listen, and the opportunity goes away.
2. The teacher comes, and the boys [sons] sit up.

3. Their mother calls, and they get up suddenly.

4.  False religion's leaders give false teaching.

5. We gradually build up our faith.

6.  The Bible's message builds up our faith.

7. It builds up our faith and love.
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EXERCISE 15.3

Translate the following examples to and fro as extra:-

1. | =31, ©f2 Siitwa [T 1. | Yes, it particularly is
B [becomes] our faith.
h”yaa, taa-1 aamaader
bishvaas hay.

2. | OT OIS BTG ¢F, 3 oN4l | 2. | He does good work, and we
TFT 22 are [become] satisfied.
se bhaala kaaj kare, o
aamaraa santusta hai.

3. | oI T O #ICa 1 | 3. | His word is not liked. [I/you
taar kathaa bhaala laage naa. don't like what he says.]

4. | 9ltad (Noldl A" 4. | Their leaders don't build up
T It ol 1| our faith.
taader netaaraa aamaader
bishvaas gare tole naa.

5. |9 I oA A, 8 e+ | 5. | They don't want truth, and
BT A the opportunity goes away.
taaraa satya caay naa, o
suyog cale yaay.
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